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SAVE 
THE 
DATE!



15 de JUNIO: NMAC Bajo la luna llena. 22:00 h.

JUNE, 15th: NMAC UNDER THE MOONLIGHT. 10:00 p.m.

Del 25 al 28 de JUNIO: TALLER “Hacia Punto y Raya”. 11:00 h.

From 25th to 28th, June: WORKSHOP “Hacia Punto y Raya”. 11:00 a.m.

29 de JUNIO :Taller para adultos MINDFUL-TOUCH en la estupa de James Turrell. 10:30 h.

JUNE, 29th: Workshop for adults MINDFUL-TOUCH at the stupa by James Turrell. 10:30 a.m.

DESTACADO DEL MES/THIS MONTH...
JUNIO
JUNE



DESTACADO DEL MES/THIS MONTH...
TODOS LOS VIERNES: TALLER ILUSTRACIÓN > ADULTOS. 18:00 h.

EVERY FRIDAY: ILLUSTRATION WORKSHOP > FOR ADULTS. 6:00 p.m.

6 de JULIO: GUITARRA CLÁSICA con Noemie Beauvais en el Hamman. 20:00 h.

JULY, 6th: CLASSIC GUITAR with Noemie Beauvais at the Hammam. 8:00 p.m.

9 de JULIO: TALLER DANZA Y ESCRITURA con Áine Stapleton. 10:30 h.

JULY, 9th: WORKSHOP DANCE AND WRITING with Áine Stapleton. 10:30 a.m.

20 de JULIO: CONCIERTO MÚSICAS DEL MUNDO. PROYECTO ENTREMARES. 20:00 h.

JULY, 20th: MUSIC OF THE WORLD. ENTREMARES PROJECT. 8:00 p.m.

18 de JULIO :DIÁLOGO/ENCUENTRO DE ARQUITECTURA Y PAISAJE. 19:00 h.

JULY, 18th: TALK ABOUT ARQUITECTURE AND LANDSCAPE. 7:00 p.m.

25 de JULIO: TALLER DE LAND ART. 10:30 h.

JULY, 25th: LAND ART WORKSHOP. 10:30 a.m.

JULIO
JULY



TODOS LOS VIERNES: TALLER ILUSTRACIÓN > NIÑO. 18:00 h.

EVERY FRIDAY: ILLUSTRATION WORKSHOP > FOR KIDS. 6:00 p.m.

3 de AGOSTO: FADO con Rosario Solano. 20:00 h.

AUGUST, 3th: FADO with Rosario Solano. 8:00 p.m.

11 y 18 de AGOSTO: TALLER POWER YOGA con Guillermo de Vega. 10:30 h.

AUGUST, 11th Y 18th: WORKSHOP POWER YOGA. Guillermo de Vega. 10:30 a.m.

15 de AGOSTO: CONCIERTO DE VIOLIN con la joven promesa Olympia Bonte. 20:00 h..

AUGUST, 15th: VIOLIN with the young violinist Olympia Bonte. 8:00 p.m.

24 de AGOSTO: CONCIERTO FLAMENCO. NONO GARCÍA & TITO ALCEDO. 20:00 h.

AUGUST, 24th: FLAMENCO. NONO GARCÍA & TITO ALCEDO. 8:00 p.m.

DESTACADO DEL MES/THIS MONTH...

AGOSTO
AUGUST



ACTIVIDADES
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NMAC BAJO LA LUNA LLENA
NMAC UNDER THE MOONLIGHT

La Fundación NMAC pone en marcha las visi-
tas nocturnas a la luz de la luna llena, una ac-

tividad que goza cada año de una gran acogida y 
que acerca la colección de la Fundación NMAC 
al visitante de una manera especial. 

Las explicaciones de la visita se completarán 
con leyendas y mitos sobre la luna y su relación 
con el arte y las diferentes culturas. 

Esta visita guiada nocturna se repite cada mes 
estival y tendrá lugar los días: 

> 15 de JUNIO
>  16 de JULIO 
> 15 de AGOSTO

¿Has visto alguna vez un museo por la noche?

Once again the NMAC Foundation offers “NMAC 
UNDER THE FULL MOON LIGHT”, a highly appre-
ciated activity that brings the visitor closer to 
NMAC Collection in a different way.

A guided visit at night is due to take place:

> JUNE, 15th
> JULY, 16th
> AUGUST, 15th

¿Have you ever seen a museum at night?

 
HORARIO / TIMETABLE: 
CONSULTAR (Sujeto a cambios de 
hora por el atardecer)
CHECK OUR WEBSITE
 
PRECIO / PRICE: Adultos 12€ / 
Estudiantes 8€ / Niños gratis
Adults 12€ / Students 8€ / Children 
free 

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 



TALLER/WORKSHOP:
HACIA PUNTO Y RAYA

Durante última semana de junio, en la Funda-
ción NMAC planeamos un taller espectacular 
para toda la familia!!

Colaborando con el Festival Punto y Raya Ju-
nior ,la Fundación NMAC será uno de los espa-
cios elegidos para producir los cortometrajes 
que se presentarán a concurso del 4 al 6 de 
octubre de 2019.

Las familias que nos visiten del 25 al 30 de 
junio tendrán la oportunidad de producir su 
propio cortometraje y poder presentarlo en 
dicho concurso.

The NMAC Foundation offers a spectacular 
workshop for the whole family in the last week 
of June.

Collaborating with the “Punto y Raya Junior 
Festival”, the NMAC Foundation will be one of 
the spaces chosen to produce the short films 
that will be submitted to the competition from 
October 4 th to 6 th of 2019.

Those families visiting us from 25thJune to 
30thJune will have the opportunity to produce 
their own short film and be able to present it in 
this contest.

FECHAS / DATE:
Del 25 al 28 de JUNIO
From 25th to 28th, JUNE 

HORARIO / TIMETABLE: 
11:00 h. / 11 a.m.
 
PRECIO / PRICE: 
8€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
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TALLER/WORKSHOP:
MINDFUL-TOUCH SHIATSU
En la estupa de James Turrell

At the stupa by James Turrell
El taller Mindfuld-Touch Shiatsu está dirigido 
a adultos e impartido por la terapeuta Rita 
Griesche. 

En este taller de dos horas de duración, y que 
comenzará a las 10:30 horas, se utilizarán 
diferentes técnicas de relajación a través de 
la técnica Mindfuld- Touch, la cual permite al 
participante restablecer la salud a nivel físico y 
mental.

El taller se desarrollará en la estupa de 
James Turrell, un lugar mágico que invita a 
la introspección y al cuidado interior de uno 
mismo.

The Mindful-Touch Shiatsu workshop will be 
held for adults and directed by the therapist 
Rita Griesche. 

This two-hour workshop, which will start at 
10:30 a.m., will be using different relaxation 
techniques through the Mindful-Touch 
technique, which allows the student to restore 
physical and mental health.

The workshop will be held at the stupa, by 
James Turrell, a magic space which invites us 
to look inside ourselves.

FECHA / DATE:
29 de JUNIO
JUNE, 29th

HORARIO / TIMETABLE: 
10:30 h. / 10:30 a.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
25€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 



TALLER/WORKSHOP:

En los talleres de ilustración y collage, 
aprenderemos a utilizar herramientas de 
expresión artística para favorecer la expresión 
y comunicación de aspectos internos del 
individuo, apelando a medios no verbales. 
No es necesario tener nociones previas de 
ilustración. Únicamente, ganas de explorar y 
jugar creando!

María Contreras es ilustradora freelance y 
diseñadora gráfica. Ha realizado ilustraciones 
para proyectos editoriales como «Los cuatro 
oficios», de A.Rodríguez Almodóvar (Ed. 
Algaida, 2018) y ha participado en varias 
exposiciones colectivas en Barcelona.

www.mariacontreras.org

JULIO >  PARA ADULTOS. 
AGOSTO > PARA NIÑOS. 

Las inscripciones pueden realizarse para una 
sola sesión o para las cuatro sesiones del mes.

In this workshops, we will learn to use different 
artistic skills to express and comunicate 
ourselves, with no words. It is not necessary to 
know drawing before. You only need to be ready 
to explore creating!

Maria Contreras is a freelance illustrator and 
graphic designer, based in Cadiz. She has 
made illustrations for editorial projects like 
“Los cuatro oficios”, by A.Rodríguez Almodóvar 
(Ed. Algaida, 2018) and she has participated in 
several exhibitions in Barcelona.

www.mariacontreras.org

JULY >  FOR ADULTS. 
AUGUST > FOR CHILDREN. 

The registration could be done for a day of for 
all the days of the month.

FECHA / DATE:
TODOS LOS VIERNES DE JULIO Y AGOSTO
EVERY FRIDAY OF JULY AND AUGUST

HORARIO / TIMETABLE: 
18:00 h. / 6:00 p.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
ADULTOS / ADULTS: 15€
NIÑOS / CHILDREN: 12€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

ILUSTRACIÓN & COLLAGE
Con María Contreras
ILLUSTRATION & COLLAGE
with María Contreras
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TALLER/WORKSHOP:

Taller impartido por la artista y coreógrafa 
irlandesa Áine Stapleton.

Aprenderemos a gestionar nuestras 
emociones a través de la escritura, para luego 
representar nuestro relato en un ejercicio de 
danza en relación con el entorno natural.

www.ainestapleton.com

Workshop by the irish artist and coreographer 
Áine Stapleton.

We will learn to improve our ability of manage 
our emotions through the writing and express 
ourselves with dance, in intimate relation with 
the natural environment.

www.ainestapleton.com

FECHA / DATE:
9 DE JULIO
JULY, 9th

HORARIO / TIMETABLE: 
10:30 h. / 10:30 a.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
5€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

DANZA Y ESCRITURA
Con Áine Stapleton
DANCE & WRITING
with Áine Stapleton
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TALLER/WORKSHOP:

Taller eminentemente práctico, con el que se 
persigue facilitar el proceso creativo en plena 
naturaleza. 

Para ello, las dinámicas y el proceso creativo 
se incentivarán tanto a nivel individual como 
grupal. Se creará una instalación artística 
efímera, de acuerdo con la inquietud artística 
de cada participante y en conexión con el resto 
del grupo, con los materiales que proporciona 
la propia Naturaleza en la Fundación NMAC.

Los objetivos de la actividad son facilitarel 
desarrollo de la creatividad y futuras líneas 
de trabajo a partir de elementos naturales 
presentes en el paisaje y, al mismo tiempo, 
concienciar sobre nuestra relación de 
equilibrio con el ecosistema natural y sus 
posibles implicaciones artísticas y humanas.

Practical workshop to incentivate the creative 
process in intimate connection with Nature.

The objective is the creation, as individual or 
in group, of an ephemeral installation with the 
materials we could find in the Nature at NMAC 
Foundation.

The objects of the activity are to develop the 
capacity to create from the natural elements 
that are present in the landscape and, at the 
same time, making people aware about our 
relation of harmony with the environment.

FECHA / DATE:
25 de JULIO
JULY, 25th

HORARIO / TIMETABLE: 
De 10:30 h.  a 20:30 h.
From 10:30 a.m. to 8:30 p.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
35€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

LAND ART
“ARTE EN EQUILIBRIO”
Con las artistas Miriam Soliva, Ana Meneses y Virginia Marín
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TALLER/WORKSHOP:

Taller dividido en dos sesiones consecutivas, 
en el que practicaremos esta disciplina de yoga 
en uno de los espacios más especiales de la 
Fundación NMAC: el Hamman de Huang Yong 
Ping, construido a casi tres metros bajo el nivel 
del suelo.

El taller será multinivel, por lo que las asanas 
se adaptarán a las distintas capacidades de los 
asistentes. Serán unas sesiones especiales, 
diseñadas específicamente para NMAC por 
Guillermo de Vega, por lo que la clase se 
alargará más de lo habitual en una clase de 
yoga en estudio.

Se pueden reservar las dos sesiones 
consecutivas o por separado.

Workshop divided in two consecutive classes. 
We will practice Power Yoga in one of the most 
special spaces we have in NMAC: the Hammam 
by Huang Yong Ping.

The asanas would be adapted for every person. 
The classes have been specially designed for 
NMAC Foundation by Guillermo de Vega. For 
that reason, each class would be longer than a 
studio class.

You can reserve single or both classes.

FECHA / DATE:
11 y 18 de AGOSTO
AUGUST, 11th and 18th

HORARIO / TIMETABLE: 
De 10:30 h.  a 13:00 h.
From 10:30 a.m. to 1:00 p.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
25€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

POWER YOGA EN EL HAMMAN
POWER YOGA AT THE HAMMAM
Guillermo de Vega
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DIÁLOGO/TALK:

El lugar donde se lleva a cabo una conversación 
se convierte en un creador de significado que 
puede ser tan protagonista como los emisores 
y receptores. Creemos que el lugar es un medio 
decisivo en la construcción de reflexiones. 
Bajo estas ideas nace “Concreciones insólitas”, 
conversaciones site-specific donde la 
arquitectura se hace partícipe del lugar.

Esta actividad inaugura estos encuentros. En el 
entorno de la Fundación NMAC, arropados por 
la obra “Impresión del cielo” de Gunilla Bandolin, 
y envueltos por la atmósfera del final de una 
tarde de verano, proponemos dialogar acerca 
de paisaje, ambiente y arquitectura.

La conversación, colectiva y abierta al público, 
será amenizada por los arquitectos Juan 
Antonio Sánchez Muñoz, Paula V. Álvarez 
Benítez, Francisco García Triviño, Curro 
González de Canales y Álvaro Carrillo Eguilaz.

The place where a conversation takes place 
is a creator of meaning, that could be as 
important as the emisor or the receiver. 
We think tha the place is a decisive way to 
construct reflections.

“Concreciones insólitas” are site-specific 
meetings to invite people to talk about 
landscape, environment and arquitecture. In 
the NMAC Foundation, it would be held inside 
“Sky’s impression” by Gunilla Bandolin.

The talk, open to the participation of the 
public, would be lead by the architects Juan 
Antonio Sánchez Muñoz, Paula V. Álvarez 
Benítez, Francisco García Triviño, Curro 
González de Canales y Álvaro Carrillo Eguilaz.

FECHA / DATE:
18 de JULIO
JULY, 18th

HORARIO / TIMETABLE: 
19:00 h.
7 p.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
GRATUITO

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

CONCRECIONES INSÓLITAS:
PAISAJE, AMBIENTE Y ARQUITECTURA
LANDSCAPE, ENVIRONMENT AND ARCHITECTURE
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MÚSICA / MUSIC:

Una vez más la obra de Huang Yong Ping 
“Hamman” se convertirá en escenario musical 
para acoger melodías tan cautivadoras como 
la de la guitarra clásica, para esta ocasión de la 
mano de la intérprete gala Noemie Beauvais.

Será un concierto único dirigido a adultos y a 
niños a partir de 8 años. 

Aforo Limitado. 

Once again the Huang Yong Ping work 
“Hammam” will become the musical stage to 
host captivating melodies as the classical 
guitar, for this occasion, directed by the French 
musician Noemie  Beauvais.

This would be a unique concert aimed at adults 
and children from 8 years. 

Limited capacity.

FECHA / DATE:
6 de JULIO
JULY, 6th

HORARIO / TIMETABLE: 
20:00 h.
8 p.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
8€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

GUITARRA CLÁSICA
CLASSIC GUITAR
Noemie Beauvais
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MÚSICA / MUSIC:

Entremares es un proyecto a dúo de dos 
jóvenes músicos, Jose Luis Frada y Daniel 
Santos, que interpretarán un repertorio a 
duo de guitarra y clarinete y saxo en la pieza 
de Gunilla Bandolin, “Impresión del cielo” al 
atardecer.

Su música, original y cautivadora, tiene 
influencias de distintas partes del Atlántico 
como Brasil, Portugal, Cabo Verde y España.

Dirigido a adultos y a niños a partir de 8 años. 

Aforo Limitado. 

Entremares is a duo project formed by Jose 
luis Frada y Daniel Santos. They will play a very 
special repertoire with guitar and clarinet and 
saxo inside of the artwork “Sky’s impression” by 
Gunilla Bandolin at sunset.

Their music, original and captivating, has been 
influenced by folk music from Brasil, Portugal, 
Cabo Verde and Spain.

Aimed at adults and children from 8 years. 

Limited capacity.

FECHA / DATE:
20 de JULIO
JULY, 20th

HORARIO / TIMETABLE: 
20:00 h.
8 p.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
12€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

MÚSICAS DEL MUNDO
MUSIC OF THE WORLD
Proyecto Entremares
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MÚSICA / MUSIC:

La prestigiosa cantante de Fado Rosario 
Solano, presencia habitual en consagradas 
Casas de Fado lisboetas como “Tasca do 
Chico” o “Maria da Mouraria”, interpretará 
temas clásicos del repertorio fadista en las 
inmediaciones de la nueva obra de la Colección 
NMAC: “Viga Mádre” del artista jiennense 
Jacobo Castellano.

Dirigido a adultos y a niños a partir de 8 años. 

Aforo Limitado. 

The famous Fado’s singer Rosario Solano, usual 
singer at acclaimed Casas de Fado in Lisboa as 
“Tasca do Chico” and “Maria da Mouraria”, will 
perform classical and traditional Fado songs, 
close to the new artwork in NMAC Collection: 
“Viga Mádre” by the young artist Jacobo 
Castellano.

Aimed at adults and children from 8 years. 

Limited capacity.

FECHA / DATE:
3 de AGOSTO
AUGUST, 3th

HORARIO / TIMETABLE: 
20:00 h.
8 p.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
12€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

FADO
Rosario Solano
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MÚSICA / MUSIC:

La joven promesa violinista Olympia Bonte 
interpretará un recital de piezas clásicas para 
violín en la escultura “Impresión del cielo” de la 
artista sueca Gunilla Bandolin.

Aforo Limitado. 

The young violinist Olympia Bonte will play a 
classic recital for violin inside the sculpture 
“Sky’s impression” by Gunilla Bandolin.

 

Limited capacity.

FECHA / DATE:
15 de AGOSTO
AUGUST, 15th

HORARIO / TIMETABLE: 
20:00 h.
8 p.m. 
 

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

VIOLIN
Olympia Bonte
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MÚSICA / MUSIC:

Estos dos guitarristas y compositores de 
Barbate (Cádiz) son reconocidos a nivel 
internacional y han colaborado con grandes 
nombres de la música popular actual.

El proyecto común “Tintonete” tiene referencias 
de la música popular como el jazz, el flamenco, 
la música brasileña o la música manouche a 
través de las melodías y los estilos de algunos 
de los grandes maestros de este instrumento.

Dirigido a adultos y a niños a partir de 8 años. 

Aforo limitado.

This two guitar players and composers based 
in Barbate (Cádiz) are internationally known. 
They have collaborated with importants 
musicians of the folk contemporary music.

The duo project “Tintonete” has references of 
several styles as folk music, jazz, brazilian folk 
o manouche music.

Aimed at adults and children from 8 years. 

Limited capacity.

FECHA / DATE:
24 de AGOSTO
AUGUST, 24th

HORARIO / TIMETABLE: 
20:00 h.
8 p.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
12€

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 

FLAMENCO
Nono García & Tito Alcedo



ACTIVIDADES
EN FAMILIA 
// FOR FAMILIES

GYMKANA DE ARTE
Atrévete a encontrar todas las pistas que se es-
conden en las esculturas del bosque. Aprende-
rás mucho acerca de los artistas que las crea-
ron y su relación con el lugar tan peculiar en el 
que se ubican: el sur de España. 

TALLER DE MEDIOAMBIENTE
Conviértete en un auténtico explorador con la 
ayuda de nuestro Cuaderno de Campo y una 
mochila cargada de materiales para investigar 
el entorno natural. Aprenderás más sobre las 
especies vegetales y animales que viven en el 
bosque mediterráneo donde está ubicada la 
Fundación NMAC

ART SCAVENGER HUNTS
The NMAC Foundation proposes an exciting 
activity to families and groups: Art Scavenger 
hunts.

You will feel yourself like a brave explorer trying 
to decode the mysteries that are hidden in each 
sculpture.

ENVIRONMENTAL WORKSHOP
This workshop provides a great opportunity for 
the younger members of the family along with 
their parents to learn to appreciate, understand 
and take care of our natural environment by be-
coming true explorers.

Learn all about the many species of plants and 
animals that live in the beautiful natural su-
rroundings of the forest.

FECHAS / DATES;
TODOS LOS FINES DE SEMANA 
DE JULIO Y AGOSTO

EVERY WEEKEND
OF JULY AND AUGUST

HORARIO / TIMETABLE: 
11:00 h.
11 a.m. 
 
PRECIO / PRICE: 
5€ adultos / 5€ niños
5€ for adults / 5€ for children

IMPRESCINDIBLE RESERVA PREVIA
BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org
+34 956 455 134
 



PARA PARTICIPAR EN TODAS LAS ACTIVIDADES DEL PROGRAMA DE VERANO DE LA FUNDACIÓN NMAC 

ES NECESARIO RESERVAR CON UN MÍNIMO DE 24 HORAS DE ANTELACIÓN. 

TO PARTICIPATE IN THE ACTIVITIES OF THE SUMMER PROGRAMME BY NMAC FOUNDATION 

BOOKING IN ADVANCE IS REQUIRED

reservas@fundacionnmac.org

+34 956 455 134

www.fundacionnmac.org // www.nmaceduca.org

Dehesa de Montenmedio. Ctra. N-340, Km.42,5 
11150 Vejer de la Frontera (Cádiz)
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#MIVERANONMAC
#MYNMACSUMMER

2019


